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G O S T O Ž E R Č I C E 

K a r j e d o s l e j s l o v e n s k i h z v e z d n i h i m e n in l e - t e h p o m e n o v , j e z v e č i n e z n a j v e č j o 
s k r b n o s t j o z b r a l M i l k o M a t i č e t o v . ' Z a P l e j a d e — II/.eiadEg, m, ion. ri/j^iadeg P l e 
j a d e , g o s t o s e v c i , s e d e m m a j h n i h z v e z d v o z v e z d j u b ika , v i d n e od s r e d e m a j a 
d o k o n c a o k t o b r a — ta č a s j e bil u g o d e n za p l o v b o - — j e M a t i č e t o v izs ledi l 
k a r 74 p o i m e n o v a n j , m e d n j imi 28 p i s n i h in g o v o r n i h s o z n a č n i c , k i v s e o z n a č u 
j e jo g o s t o t o P l e j ad . 

N a j s t a r e j š i s l o v e n s k i i m e n i — k o l i k o r v e m o d o zdaj — s ta g o s t o ž e r č i č i in s to -
žerč ič i . P r v o j e z a p i s a l J u r i j D a l m a t i n t r i k r a t v Biblii 1. 1584, in s i ce r : J o b o v e 
b u q v e , IX. C a p . (L, 268' '): O n d e l a K u l a n a N e b i , inu R i m l k o pa l i zo , i nu G o l t o -
s h e r z h i z h e , i nu S v e s d e p r u t i p u l d n e v i ; J o b o v e b u q v e , X X X V I I I . C a p . (L, 277'') 
v o b r o b n i o p o m b i : J e l i m o r e s h te s v e s e t e h - l e d e m S v e s d • G o l t o s h e r z h i z h e v k u p 
s v e s a t i ? ; A m o s p r e r o k , V. C a p . (IL, 112^): O n d e l a G o l t o s h e r z h i z h e i nu O r i o n a . 
A d a m B o h o r i č , A r c t i c a e h o r u l a e , 1584, 63, p a j e za i s to o z v e z d j e z a p i s a l : S v e -
s d i l h z h e , zhja , k e r j e v e l i k u s v e d v b u p e [ svesd v k u p e ] , k o k e r l o I t o s h e r z h i z h i , 
A l t r u m , l y d u s , G e s t i r n . V t e m k o še n e v e m o , d a bi bi l B o h o r i č e v o z v e z d n o ime 
s tože rč i č i , r a z e n P l e t e r š n i k a , p o z n e j e še k d o z a p i s a l v s l o v a r , p a j e D a l m a t i n o v e 
G o l t o s h e r z h i z h e vkn j i ž i l H. V leg i se r v m n o g o j e z i č n i s l o v a r T h e s a u r u s p o l y -
g l o t t u s 1. 1603, IL, 280: P l e j a d e s , d ie Kluckhef i , b r u t h e n n , Sc lau . g o l t o s h e r z h i z h e , 
a v D i c t i o n a r i u m q u a t u o r l i n g u a r u m 1. 1592 M e g i s e r t e b e s e d e še n i m a . 

N a o k o s t a p o m e n a o b e h z v e z d n i h i m e n g o s t o ž e r č i č e in s t o ž e r č i č i ze lo n e j a s n a . 
M a t i č e t o v v id i v i m e n u g o s t o ž e r č i č e : D a n e s na jbo l j z n a n i so Gostosevci, k e r so 
se p a č u s i d r a l i v k n j i ž n e m j e z i k u . M i k l o š i č e v o r a z l a g o ^ »die d i ch t h i n g e s t r e u 
t en« (EW 294) — bi l a h k o sp re j e l i , če bi n e b i l a z r a v e n t e g a o č i t n a t u d i p o d o b a 
v e č o s e b , k i s o t e s n o s k u p a j p r i d e l u n a p o l j u : -ževci, -ževke, -ževšice, m o r d a 
t u d i J a p l j e v i — sejci. O d p r e d s t a v e se j a t i , s e m e , ni d a l e č d o s a d u (-žir-)^. . . . C e 

1 Zvezdna imena in izročila o zvezdah med Slovenci . Zbornilc z a zgodovino n a r a v o s l o v j a in tehnilce. Slo
v e n s k a Mat i ca , Ljubl jana (1973), 2. s: 43—90. 
' An ton Dokler , Gr ško - s lovensk i s lovar . Ljubl jana, 1915, str . 621. 
^ Mat i če tov , n. n . m. str . 50. 



i z v z a m e m o sv . t r i k r a l j e in n e d o l ž n e o t r o č i č e , s o v s e d r u g e p o d o b e n a v e č e r n e m 
n e b u p r a v z a p r a v p r i p a d n i k i d e l o v n e g a l j u d s t v a : voznik, mlatci, kosci, [gos to ] -
ž e v c i in -ževke (žanjci in žan j i ce ) , m o r d a t u d i [gos to ] se /c i , -sevci in 
-sevke ( = s e j a v c i in sejavke)"*. B o h o r i č e v i stožerčiči m o r a j o b i t i v r o d u z 
r u s k i m i stozäry in m a k e d o n s k i m i stožeri^.. . S l o v e n s k i stožerčiči, i zpr i 
č a n i l e t a 1584, se že n a n a š a j o n a P l e j a d e . »S tože r« , o k o l i k a t e r e g a s e s u č e j o 
»voz« , »vol« , »konj i« , i tn. , s e j e p r i n a s t o r e j ž e z d a v n a j loč i l od s v o j e p r v o t n e 
v e l i k e d r u š č i n e in u m a k n i l k d r o b n i m P l e j a d a m , z r a v e n p a dob i l m n o ž i n s k o 
i n š e p o m a n j š e v a l n o al i l j u b k o v a l n o o b l i k o »s tože rč i č i« . E n a k e m u p o m e n s k e m u 
p r e m i k u s o n e v e m o k d a j p o d l e g l i t u d i r . [uski ] stozary i n m a k . [ e d o n s k i ] stožeri; 
obo j i s o n a m r e č v r a b i za P le jade .* 

T a k š n a m n e n j a s o d a n e s ; m a n j z n a n o p a j e , d a s o D a l m a t i n - M e g i s e r j e v i g o s t o -
že r č i č i zbu ja l i p o z o r n o s t ž e v z a č e t k u 19. s to l e t j a . S l a v n i č e š k i j e z i k o s l o v e c J o s . 
D o b r o v s k y j e p i s a l d n e 28. n o v e m b r a 1806 V a l e n t i n u V o d n i k u v L j u b l j a n o m e d 
d r u g i m : » W i e a b e r M e g i s e r ? Er ha t , m e i n e ich , v i e l G u t e s , w e n n g l e i c h V e r a l 
t e t e s . Z. B. d i e P l e j a d e s n e n n t e r in s e i n e m t h e s a u r o g o s t o l h e r z h i z h e ; g o s t o v e r 
s t e h e i ch w o h l i w a s a b e r sol l I h e r z h i z h e (v i e l l e i ch t I h e r z h i z e ) b e d e u t e n ? « ^ V o d 
n ik , k i j e m e d t e m 23. d e c e m b r a 1806 n a p r v o r o k o d o k o n č a l S l o v e n s k i B e s e d n i k , 
k j e r j e v z v e z k u 69/12' ' z a P l e j a d e z a p i s a l G o l t a l e v z i , j e š e l e 28. j a n u a r j a 1808 
o d g o v o r i l D o b r o v s k e m u p o d t o č k o 11 . n a n j e g o v o v p r a š a n j e t o l e : D i e P l e i a d e s 
n e n n e n w i r a l l g e m e i n g o l t o l e v z i , g o l t a s e v z i , u n d z w a r l e v z i v o n f e j em, i ch s ä e , 
v rovon a u c h : l o n z e fe je (die S o n n e s che in t ) d.i. s i e s ä e t i h r e S t r a h l e n a u s ; d a g e 
g e n s a g e n w i r : l u n a I v e t i , d e r M o n d l e u c h t e t . G o l t o l e v z i s i nd d a h e r d i e D ich t 
s c h e i n e n d e n , D i e h t l e u c h t e n d e n , D i c h t s t r a h l e n d e n . In G e b i r g s g e g e n d e n h ö r t e i ch 
w o h l d e n r a u h e n s i n n l o s e n N a m e n g o l t o r e o z h i z h i , g o l t o l h e o z h i z h i . « ^ 

D o b r o v s k e m u p r e d n j e V o d n i k o v o t o l a m a č e n j e n i k a k o r n i b i l o p o g o d u , z a t o g a 
j e v s v o j e m d r u g e m p i s m u z d n e 3. m a r c a 1808 t a k o l e p o d u č i l ; » G o s t o s e r z h i z h i 
m a g d o c h n i c h t so s i n n l o s se in , w i e s i e m e i n e n , w e n n m a n n u r g o s t o s h e r z h i z h e 
a n s p r i c h t . Im R u s s i s c h e n fand i ch w l a s o z a r (wo losoza r ) . A n d e r e N a m e n s i e h e 
i m S l a v i n , p . 424. Bei S o n z e l e j e d e n k e i ch n i c h t a n l e j e m , s o n d e r n a n l i j e m , 
l i j a t i ; d e s e r s t e n S t a m m s y l b e is t / j e , d e s z w e i t e n Ii, d i e n i c h t v e r w e c h s e l t w e r 
d e n müssen ,«* 

V Slavinu, !* jĵ j j e n a v e d e l V o d n i k u , o b r a v n a v a D o b r o v s k y n a s t r . 417—427 
n e k i s t a r s l o v a n s k i p r e v o d Bibl i je , k a t e r e p r e v a j a l e c j e b i l S rb al i Bo lga r , i n 
k j e r j e v 9. p o g l a v j u J o b o v e k n j i g e za P l e j a d e z a p i s a l z a g r š k i o noiojv ^Xs^aöa 
t w o r j a j k l a s o ž e l c a , k a r j e g o t o v o p i s n a n a p a k a , degßov nXeiaöog p a j e p r e v e d e l 

' Ma t i če tov , n. n . m . s t r . 66. 
' Ma t i če tov , n . n . m. s t r . 50. 
^ Ma t i če tov , n. n . m . s t r . 68. 
^ MUthe i lungen des h i s to r i schen V e r e i n e s f ü r - K r a i n (MHK) 1861, str . 10: Kako p a Meg i se r ? O n ima, 
menim, ve l iko dob rega , č ep rav za s t a r e l ega . P le j ade npr . imenuje v T h e s a u r u s u g o s t o ž e r č i č e ; gos to pač 
razumem, kaj pa na j pomen i že rč iče (morda žerčice)? 
* S lavia . Časopis p r o s l o v a n s k o u f i lologu. Ročn ik IV. V Praze 1925—26, s t r . 126; N a sp lošno imenu jemo 
P le j ade gos tosevc i , gos t a sevc i , in s i ce r sevc i od s e j em; od tod tud i : s o n c e se je , t j . p o s e v a svo je ž a r k e i 
s icer p a p r a v i m o : luna sve t i . G o s t o s e v c i so to re j gos toseva joč i , gos tos i joč i , gos tožareč i . V g o r s k i h k ra j ih 
1= n a Kopr ivn iku v Bohinju] s e m pač s l išal r o b a t o n e s m i s e l n o ime gos toseoč ič i , gos tošeoč ič i , 
' M H K 1861, s t r . 18: Gos tozerc ič i , če j ih le i zgovor imo gos tože rč iče , n i k a k o r ni t a k o nesmise lno , k a k o r 
m e n i t e . V ruščini sem naše l w la s oz a r (wolosozar) . Druga i m e n a gle j v S lavinu , s t r . 424. Pr i Sonce se je 
n e mis l im n a s e j em, m a r v e č n a s i jem, s i j a t i ; p r v e g a debe l sk i zlog je s je , d r u g e g a si, k i s e ne s m e t a 
z a m e n j a t i . 
"> Slavin . V o n J o s e p h D o b r o w s k y . P r a g 1808. 



s souz w l a s o ž e l i š č . V o l t i g g i i m e n u j e P l e j a d e v l a s c i c h i (ber i w la š i č i ) , C e h i j i m 
p r a v i j o s l e p i c e s k u f ä t k y , k a k o r N e m c i d i e G l u c k h e n n e . V M e g i s e r j e v e m T h e s . 
p o l y g l o t . p a s o P l e j a d e g o s t o s h e r z h i z h e . 

D o b r o v s k y si j e še n a p r e j z g o s t o ž e r č i č i be l i l g l a v o ; k o n č n o p a j e v p i s m u z d n e 
30. j a n u a r j a 1811 s p o r o č i l J e r n e j u K o p i t a r j u n a D u n a j v b e s e d i p o v e d e n e t i m o 
l o š k i v i r : M e g i s e r s e l b s t h a t d i e Sp . [ r äche ] n i c h t (ode r s e h r u n v o l l k o m m e n ) 
v e r s t a n d e n . D i e p l e j a d e s n e n n t e r g o l t o / h e r z h i z h e ( u t i q u e m e l l i u s g o s t o s h e r z h i z e 
v o n sher. R u s s . a p . : w l a s o z a r b e i Höl t e rhof f ) . O b w o h l d i e H e r r e n in S t e y e r m a r k 
[ = P r i m č e v a S o c i e t a s s l o v e n i c a v G r a d c u ] d i e g o s t o s h e r z h i c e n o c h e r f r a g e n 
Virerden"? N a t o v p r a š a n j e j e K o p i t a r 20. f e b r u a r j a 1811 D o b r o v s k e m u k r a t k o 
o d g o v o r i l : 3) q u a e d e P r i m i t z s c r i b i s e t d e g o s t o s h e r z h i z e , p e r s c r i p s i a d i l lum. '^ 

D o b r o v s k y , č i g a r j e z i k o s l o v n o z n a n j e j e b i lo n e o p o r e č n o , j e p r a v i l n o d o u m e l , 
k a k o r t u d i n e h o t e V o d n i k v p i s m u z d n e 28. j a n u a r j a 1808, d a s o g o s t o s e v c i l e 
s e v a j o č e a l i s i joče z v e z d e , k i g o s t o s e v a j o , k r a t k o g o s t o s e v c i , p o n e m š k o d i e 
D i c h t s c h e i n e n d e n , D i c h t l e u c h t e n d e n , D i c h t s t r a h l e n d e n ; n i k a k o r p a n i s o t o d i e 
d i c h t h i n g e s t r e u t e n [S te rne] — g o s t o p o s e j a n e [ zvezde ] , k a k o r j e p o z n e j e m e n i l 
M i k l o š i č , n i t i s o g o s t o -se jc i , - s e v c i , - s e v k e , k e r n i m a j o s s e j a n j e m in s e t v i j o 
n i č s k u p n e g a . V s a t a i m e n a z r a z l i č n o p i s a v o i n i z g o v o r j a v o , k i j i h j e M a t i č e t o v 
s k r b n o z b r a l , so n a s t a l a p o n a p a č n e m k r i ž a n j u o b l i k s e j a t i , s j a t i — s e j e m in 
s i j a t i — s i j e m ; z g l e d o v z a t o j e n i č k o l i k o , m e d n j i m i j e t u d i V o d n i k o v v p i s m u 
D o b r o v s k e m u d n e 28. j a n u a r j a 1808. 

Z e t i m o l o š k i m d e b l o m žer - ž a r v D a l m a t i n - M e g i s e r j e v i b e s e d i g o s t o ž e r č i č i , 
j e v e r j e t n o D o b r o v s k y m e d p r v i m i p o g o d i l n j i h o v p r a v i p o m e n , t j . g o s t o ž e r e č e 
— ž a r e č e z v e z d e ; l e - t e h p r a v i l n o o b l i k o g o s t o ž e r č i č e , k a k o r j o j e d o s l e j e d i n i 
z a p i s a l k a j k a v s k i p i s e c i n s l o v n i č a r I g n a c i j Kr i s t i j anovic»^ (1796—1884), p a j e 
b i l D o b r o v s k y n a k a z a l K o p i t a r j u v p r e j n a v e d e n e m p i s m u . 

B e s e d e k a k o r s o žerak, žerek, žereli, žerjavica itn. — zda j s o p r a v o p i s n o ž a r e k 
- rka , -o , ž a r e t i — s o d o m a č e v v e č s l o v e n s k i h n a r e č n i h g o v o r i h , v k n j i -
ž e n e p a s o t u d i v s l o v e n s k i h s l o v a r j i h , t a k o d a s t a r e o b l i k e ž e r č i č 
-a, ž e r č i c a -e , d a n e s b i r ek l i i n p i s a l i ž a r č i č — ža rč i č i , ž a r č i c a — ž a r č i c e , 
n i s o b i l e p r a v n i č n e l o g i č n e . D a p a so n a s t a l i , k d o v e k d a j , iz g o s t o ž e r č i č e v 
n p r . g o s t o ž e r č k i ipd. , j e z n a n o p r a s t a r o p r e v r a č a n j e b e s e d v l j u d s k i e t i m o l o g i j i . 

K a j p a B o h o r i č e v i s t ože r č i č i ? D r z n e m si z a p i s a t i , d a n i s o z n i č i m e r v z v e z i s 
s t o ž e r o m a l i s t ože r č i č i , m a r v e č j e l e p o j e m g o s t o t e gosto- t u z a m e n j a n z n a v i 
d e z n i m š t e v i l o m sto, k i p o n a z a r j a p a č m n o g o š t e v i l n o s t z v e z d i š č a j za -že rč i č i pa 
v e l j a v s e i s t o k a k o r p r i g o s t o - ž e r č i č i h . 

" v. Jaqic, Br iefwechsel zwi schen D o b r o w s k y u n d Kop i t a r (1808—1828). Berl in 1885, s tr . 188: M e g i s e r s a m 
Islovenskega] j e z ika n i r a z u m e l (ali zelo n e p o p o l n o ) . P l e j a d e imenuje gos tože rč i če (v sekakor bo l j še gos to 
žerčiče od žer , ru sko ža r ; w la s oz a r pr i Höl terhoffu) . Mar b o d o gospodje na Š t a j e r skem o b e sed i gosto
že rč i če še po i zvedova l i ? 
^ V . Jagič, Br iefwechsel . . ., s t r . 193:3) k a r s t e mi pisali o Primcu in o besedi gostožerčic«, s em mu 
sporočil. 
" G r a m m a t i k de r Kroa t i s chen M u n d a r t . A g r a m 1837, s t r . U . 


